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233 (116) §63-
fold. .S‘}unbertf&[tfgf%ovon/vonwdd}cm;cr
hundred-fold, &c. weffen/ beffen where-
= - of, of which.
III. Pronam_w, Oie Davott/ von bemi’e[ﬁen,
o T, (oon devfelben) deffelz
b 1. Dw thou. €t/ pens(derfelben) there-
he. Sie/she. E81it:  of, ofits
Wir ) we. ~§hr ye PWorinn/ intwelden/ ex!
(you) Gie (ill,=,2)  wherein, in which.
they, ; ~ Darinns in demfelben (in
Meiny my, (minc) Dei/  perfelben) therein, in
thy (thine) Seinrhis. e, withakieh.
Jpr/her (hers) deflen/ gRomit 7 wherevvithy
feirt/ its. Unfer/ our  Damits therevvithe sk
Cours) €uer 1 yout Ependerfelbe/ the fame,
(yours) Tffit/ theit he very fame, the

(theirs) felffame,  Kein/ no.
Dicfers e/ g/ this. Jenet/  Keiners none.
¢/ ¢8/ that. Etlihe/ ivgend cin/ etiva

SBer/ welcher/ e/ Who. ey cinig/ fome. Eini:
Weffendeffens whole.  go eiigerlen/ any-
MWelcher 7 ¢/ e8/ which, (e all. Der gangesall

that.

1% the.

Detjenige / welcher 7 Ber SBiple/many. Bielsmuch.

da/ h’c that. . Ftwag/ fomething,fome-
Diejeniges welches diedar  yyhat, e

Shf: that- - Nidhess nothing. Nidhts
Dasjenige/ toeldhes/ das  anpers/ nothing elfe.

ba/ wag/ 1t which, Scnmnbfﬁ)lncbody, any

\\:/lll]r. bUdY- .
Wae | what? %Gﬁfﬁr

ein/ e/ what?

Mie
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